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iz§la v Petrogradu. ObSirno bijografijo je napisal
P. T. Pletnev, a V. Th. Kenevi¢ je napisal opazke
pojedinim basnim, dofim je zmani ruski komen-
tator P. Smirnovski pridal pet Studij o teh basnih.
Pridejana sta tudi dva slovarja, v katerih so raz-
tolmadene vse manj znane stvari.

Gnjedi¢ P. P.: Istorija iskusstv. lzdaja
A. F. Marksa. To je prav monumentalno delo o zg0-
dovini umetelnostij, da se # njim lahko ponasa
ruski narod. Pravo vrednost dajejo te] knjigi slike
v samem tekstu. Vseh je preko 2000 gravur in do
50 kromolitografskih podob. Vpodobljene so vse
znane umetnine na polju slikarstva, kiparstva in
graditeljstva. Tukaj vidimo tudi noSe, bivalidda,
orodje vseh narodov od predzgodovinskega Casa do
danes. Delo obsega dvanajst knjig.

Pod urednistvom K. K. Arsenjeva in Th. Petru-
Sevskega izdaja F. A. Brockhaus v Lipskem in
A. A. Efron v Petrogradu veliko rusko enciklo-
pedijo. Vzor jima je nemski Brockhausov leksikon,
samo da bo Se dvakrat vedji. Glavna prednost mu
bo, da bodo v njem tofna in obSirna porodila o
slovanskih stvareh, posebno pa ruskih, Cesar smo
pogresali v vseh nemsSkih leksikih.

Lisak V.: PodoroZnik. Ocerki. Tu je 27
&rtic, dobro pisanih v ruskem duhu. Ce tudi je Lisak
na slovstvenem polju Sele novinec, vendar jih je
sprejela kritika jako pohvalno, pricakujé, da je
Lisak noy beletristicni talent. Crtice so najveé senti-
mentalne, a ne po francoskem vzoru. V. Budar.

Druge knjige.

Slovenisches Lesebuch fitr Deutsche an
Mittelschulen und Lehrerbildungsanstalten. —
Slovenisch-deutsches Wirterbuch zum ,Slove-
nischen Lesebuche fiir Deutsche® von LendovSek-
Stritof. — Obe imenovani knjigi je zasnoval umrli
prof. Lendovsek, a uredil, izpopolnil in dal na svetlo
ji je prof. A. Stritof. Iz&li sta v c. kr. zaloZbi Solskih
knjig na Dunaju 1. 1897. Kdor pozna tezave, ki se
mora # njimi boriti nasa slovenska srednjeSolska
mladina zlasti pri u€enju nem&éine in to najveé zaradi
nedostatka primernih Gitank pa slovarjev, ta mora
zavidati Nemcem na istih zavodih, ki so dobili v
omenjenih knjizicah, v itanki in slovarju, izvrsten
ucni pripomocek. Kako tezki so n. pr. sestavki nem-
Skega Prosch in Wiedenhoferjevega berila za ,nizje
razrede, recimo za ITL gimn. razred! In poleg tega,
da so sestavki sami tezki, uceni, le bolj Nemcem
prikrojeni, obuti slovenski gimnazijec Se drugo
tezkoCo: brez slovarja je. Al naj si kupi gledé
pravopisa zastareli in za njegove potrebe preveliki
Wolfoy slovar? Ali zanj istotako predragi Jane-
zi¢ev-Bartclov slovar? Nemcem je vse drugace po-
strezeno. Radovedni smo le, kdaj se bo kakSen

nemski profesor spomnil ter podal Slovencem tako
praktiéno wrejenih Citank in slovarjev® Sedaj mora
nasa srednjesolska mladina — razven v prvem in
drugem gimn. razredu, kjer se rabi nemska Citanka
marljivega gosp. prof. A. \“iw'trii:u:)fa1 — zajemati zaklade
nemskega jesikoslovja iz istih virov, kakor nje
vrstniki v nemSkem Gradcu ali v Hebu gori. Da je
¢itanka res prakticna, dokazuje to, da so sestavki
vsi zanimivi, iz peres naSih najboljSih in najspret-
ngjsih pripovedovaveey, zlasti Fr. Erjaveca, J. Jur-
¢ica in J. Ogrinca i. dr,, mikavni i po vsebini i po
jeziku. Poezija sicer ni zanemarjena, vendar ji je
odkazan omejen prostor, kakor zahteva namen
take knjige. Jezik je vseskozi &ist. Natanéno je za-
znamovan tudi naglas, kjerkoli je treba; morda na
par krajih je napaCen. Tako po nasih mislih ne gré
pravilno naglaSevati morjé, ker narod vsaj wveéi-
noma naglasa drugace. Tudi bi kazalo izpustiti dvojne
oblike v onih znanih slucajih, n. pr. laznik in lez-
nik, ko se vendar v knjizevnem jeziku splasno
drzimo prve; zlasti Se to kaze v Solski knjigi.
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Dr. M. Murko: Die ersten Schritte des rus-
sischen Romanes. Habilitationsvortrag. Wien 1897,
16" str. 21,

Skoro Ze trivijalni izrek, da iz malega raste
veliko, velja tudi slovstvu in slovstveni zgodovini.
Znano je, kako je najvedii angleski in sploh sve-
tovni dramatik Shakespeare zajel snov mnogim svojim
nesmrtnim zaloigram (Romeo in Julija i. dr.) iz ne-
znatnih knjizic, ki so krozile med preprostim ljud-
stvom ter se prodajale za majhne novce. Tako pa
v nadih dneh ves svet obfuduje ruske romanopisce.
Toda ali se je ruski roman v jednem dnevu povspel
do tolike visine ? Slovstvena zgodovina, Ce je teme-
ljita, e je sestavljena po filoloskih nacelih, dokazuje,
kako majhni so bili zacetki tudi ruskega romana.
Zasledovati te zacetke je pac trudapolno delo. Uceni
g. pisatelj pojasnjuje v navedenem habilitacijskem
predavanju samo v velikih potezah zadetek pripo-
vedovalnega slovstva v Rusih ter mu je namen, s
tem vzgledom pokazati, kaksna bodi bodo¢a slovanska
slovstvena zgodovina. — Brez dvoma potreben migljaj
slovstvenim zgodovinarjem; slovstvena zgodovina bo
tako postala temeljitejSa, poucnejsa, ée bodo le filo-
loSka nacela ostala v — pravih mejah. Dr. D,

Die Reformation und Gegenreformation in
den inneristerreichischen Landernim X Vi. Fahr-
hundert. Von Dr. Johann Loeserth, Professor
der Geschichte in Graz. Stuttgart 1898. Verlag der
J. G. Cotta’schen Buchhandlung Nachfolger. 8" str.
VIII-}-614. Cena 7 gld. 20 kr. ali 12 mark. — O tem
predmetu sta izisli v nemskem jeziku dve knjigi od
slavnih zgodovinarjev v Gradcu. — Na$ pisatelj je
razdelil knjigo v dva poglavitna dela. V pryvem delu
(od str.1-—284) popisuje zacetek in napredek refor-
macije v notranje-avstrijskih dezelah, t. j. po Stajer-
skem, Kranjskem in KoroSkem, deloma tudi po



